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Vs English
Word # 
Mark Greek

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

1 and 706 ΚΑΙ 3 31
1 having [returned] 707 ΕΙΣΕΛΘΩΝ 8 1109
1 708 ΠΑΛΙΝ 5 171
1 to 709 ΕΙΣ 3 215
1 Capernaum 710 ΚΑΦΑΡΝΑΟΥΜ 10 1183
1 after 711 ΔΙΑ 3 15
1 [some] days 712 ΗΜΕΡΩΝ 6 1003
1 it was heard 713 ΗΚΟΥΣΘΗ 7 715
1 that [He was] 714 ΟΤΙ 3 380
1 at 715 ΕΝ 2 55
1 home 716 ΟΙΚΩΙ 5 910
1 717 ΕΣΤΙΝ 5 565

______ ____ ________
60 12 6352

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
2 and 718 ΚΑΙ 3 31
2 [many] were gathered 719 ΣΥΝΗΧΘΗΣΑΝ 10 1526
2 720 ΠΟΛΛΟΙ 6 290
2 so that 721 ΩΣΤΕ 4 1305
2 [there was] no more 722 ΜΗΚΕΤΙ 6 383
2 space 723 ΧΩΡΕΙΝ 6 1565
2 not even 724 ΜΗΔΕ 4 57
2 725 ΤΑ 2 301
2 at 726 ΠΡΟΣ 4 450
2 the 727 ΤΗΝ 3 358
2 door 728 ΘΥΡΑΝ 5 560
2 and 729 ΚΑΙ 3 31
2 He was preaching 730 ΕΛΑΛΕΙ 6 81
2 731 ΑΥΤΟΙΣ 6 981
2 the 732 ΤΟΝ 3 420
2 Word [to them] 733 ΛΟΓΟΝ 5 223

______ ____ ________
76 16 8562

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
3 and 734 ΚΑΙ 3 31
3 they came 735 ΕΡΧΟΝΤΑΙ 8 1136
3 bringing 736 ΦΕΡΟΝΤΕΣ 8 1230
3 to 737 ΠΡΟΣ 4 450
3 Him 738 ΑΥΤΟΝ 5 821
3 a paralytic 739 ΠΑΡΑΛΥΤΙΚΟΝ 11 1062
3 carried 740 ΑΙΡΟΜΕΝΟΝ 9 396
3 by 741 ΥΠΟ 3 550
3 four men 742 ΤΕΣΣΑΡΩΝ 8 1656

______ ____ ________
59 9 7332

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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4 and 743 ΚΑΙ 3 31
4 not 744 ΜΗ 2 48
4 being able 745 ΔΥΝΑΜΕΝΟΙ 9 630
4 to come near 746 ΠΡΟΣΕΝΕΓΚΑΙ 11 544
4 Him 747 ΑΥΤΩΙ 5 1511
4 through 748 ΔΙΑ 3 15
4 the 749 ΤΟΝ 3 420
4 crowd 750 ΟΧΛΟΝ 5 820
4 they removed 751 ΑΠΕΣΤΕΓΑΣΑΝ 11 846
4 the 752 ΤΗΝ 3 358
4 roof 753 ΣΤΕΓΗΝ 6 566
4 where 754 ΟΠΟΥ 4 620
4 He was 755 ΗΝ 2 58
4 and 756 ΚΑΙ 3 31
4 having broken through 757 ΕΞΟΡΥΞΑΝΤΕΣ 11 1251
4 they let down 758 ΧΑΛΩΣΙ 6 1641
4 the 759 ΤΟΝ 3 420
4 pallet 760 ΚΡΑΒΑΤΤΟΝ 9 844
4 on which 761 ΟΠΟΥ 4 620
4 the 762 Ο 1 70
4 paralytic 763 ΠΑΡΑΛΥΤΙΚΟΣ 11 1212
4 was lying 764 ΚΑΤΕΚΕΙΤΟ 9 731

______ ____ ________
124 22 13287

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
5 and 765 ΚΑΙ 3 31
5 766 ΙΔΩΝ 4 864
5 767 Ο 1 70
5 Jesus 768 ΙΗΣΟΥΣ 6 888
5 769 ΤΗΝ 3 358
5 [seeing their] faith 770 ΠΙΣΤΙΝ 6 650
5 771 ΑΥΤΩΝ 5 1551
5 said 772 ΛΕΓΕΙ 5 53
5 [to] the 773 ΤΩΙ 3 1110
5 paralytic 774 ΠΑΡΑΛΥΤΙΚΩΙ 11 1752
5 child 775 ΤΕΚΝΟΝ 6 495
5 776 ΑΦΕΩΝΤΑΙ 8 1667
5 your 777 ΣΟΥ 3 670
5 778 ΑΙ 2 11
5 sins [are forgiven] 779 ΑΜΑΡΤΙΑΙ 8 463

______ ____ ________
74 15 10633

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
6 780 ΗΣΑΝ 4 259
6 however 781 ΔΕ 2 9
6 [there were] some 782 ΤΙΝΕΣ 5 565
6 [of] the 783 ΤΩΝ 3 1150
6 scribes 784 ΓΡΑΜΜΑΤΕΩΝ 10 1340
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6 785 ΕΚΕΙ 4 40
6 sitting [there] 786 ΚΑΘΗΜΕΝΟΙ 9 213
6 and 787 ΚΑΙ 3 31
6 reasoning 788 ΔΙΑΛΟΓΙΖΟΜΕΝΟΙ 14 380
6 in 789 ΕΝ 2 55
6 790 ΤΑΙΣ 4 511
6 [their] hearts 791 ΚΑΡΔΙΑΙΣ 8 346
6 792 ΑΥΤΩΝ 5 1551

______ ____ ________
73 13 6450

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
7 why 793 ΤΙ 2 310
7 [does] this [Man] 794 ΟΥΤΟΣ 5 1040
7 795 ΟΥΤΩΣ 5 1770
7 speak [so] 796 ΛΑΛΕΙ 5 76
7 He blasphemes 797 ΒΛΑΣΦΗΜΕΙ 9 796
7 who 798 ΤΙΣ 3 510
7 is able 799 ΔΥΝΑΤΑΙ 7 766
7 to forgive 800 ΑΦΙΕΝΑΙ 7 577
7 sins 801 ΑΜΑΡΤΙΑΣ 8 653
7 802 ΕΙ 2 15
7 [except] 803 ΜΗ 2 48
7 804 ΕΙΣ 3 215
7 805 Ο 1 70
7 God [alone] 806 ΘΕΟΣ 4 284

______ ____ ________
63 14 7130

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
8 and 807 ΚΑΙ 3 31
8 straightway 808 ΕΥΘΥΣ 5 1014
8 809 ΕΠΙΓΝΟΥΣ 8 818
8 810 Ο 1 70
8 Jesus [knowing] 811 ΙΗΣΟΥΣ 6 888
8 [in] 812 ΤΩΙ 3 1110
8 [His] spirit 813 ΠΝΕΥΜΑΤΙ 8 886
8 814 ΑΥΤΟΥ 5 1171
8 that 815 ΟΤΙ 3 380
8 816 ΟΥΤΩΣ 5 1770
8 they are reasoning [this] 817 ΔΙΑΛΟΓΙΖΟΝΤΑΙ 13 566
8 within 818 ΕΝ 2 55
8 themselves 819 ΕΑΥΤΟΙΣ 7 986
8 He says 820 ΛΕΓΕΙ 5 53
8 to them 821 ΑΥΤΟΙΣ 6 981
8 why 822 ΤΙ 2 310
8 823 ΤΑΥΤΑ 5 1002
8 do you reason [these things] 824 ΔΙΑΛΟΓΙΖΕΣΘΕ 12 354
8 in 825 ΕΝ 2 55
8 826 ΤΑΙΣ 4 511
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8 [your] hearts 827 ΚΑΡΔΙΑΙΣ 8 346
8 828 ΥΜΩΝ 4 1290

______ ____ ________
117 22 14647

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
9 what 829 ΤΙ 2 310
9 is 830 ΕΣΤΙΝ 5 565
9 easier 831 ΕΥΚΟΠΩΤΕΡΟΝ 11 1900
9 to say 832 ΕΙΠΕΙΝ 6 160
9 [to] the 833 ΤΩΙ 3 1110
9 paralytic 834 ΠΑΡΑΛΥΤΙΚΩΙ 11 1752
9 835 ΑΦΙΕΝΤΑΙ 8 877
9 your 836 ΣΟΥ 3 670
9 837 ΑΙ 2 11
9 sins [are forgiven] 838 ΑΜΑΡΤΙΑΙ 8 463
9 or 839 Η 1 8
9 to say 840 ΕΙΠΕΙΝ 6 160
9 arise 841 ΕΓΕΙΡΕ 6 128
9 and 842 ΚΑΙ 3 31
9 take up 843 ΑΡΟΝ 4 221
9 844 ΤΟΝ 3 420
9 [your] pallet 845 ΚΡΑΒΑΤΤΟΝ 9 844
9 846 ΣΟΥ 3 670
9 and 847 ΚΑΙ 3 31
9 walk 848 ΠΕΡΙΠΑΤΕΙ 9 591

______ ____ ________
106 20 10922

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
10 [however] so that 849 ΙΝΑ 3 61
10 850 ΔΕ 2 9
10 you may know 851 ΕΙΔΗΤΕ 6 332
10 that 852 ΟΤΙ 3 380
10 853 ΕΞΟΥΣΙΑΝ 8 796
10 854 ΕΧΕΙ 4 620
10 the 855 Ο 1 70
10 Son 856 ΥΙΟΣ 4 680
10 [of] 857 ΤΟΥ 3 770
10 Man [has authority] 858 ΑΝΘΡΩΠΟΥ 8 1510
10 on 859 ΕΠΙ 3 95
10 the 860 ΤΗΣ 3 508
10 earth 861 ΓΗΣ 3 211
10 to forgive 862 ΑΦΙΕΝΑΙ 7 577
10 sins 863 ΑΜΑΡΤΙΑΣ 8 653
10 He said 864 ΛΕΓΕΙ 5 53
10 [to] the 865 ΤΩΙ 3 1110
10 paralytic 866 ΠΑΡΑΛΥΤΙΚΩΙ 11 1752

______ ____ ________
85 18 10187

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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11 867 ΣΟΙ 3 280
11 I say [to you] 868 ΛΕΓΩ 4 838
11 arise 869 ΕΓΕΙΡΕ 6 128
11 take up 870 ΑΡΟΝ 4 221
11 871 ΤΟΝ 3 420
11 [your] pallet 872 ΚΡΑΒΑΤΤΟΝ 9 844
11 873 ΣΟΥ 3 670
11 and 874 ΚΑΙ 3 31
11 go 875 ΥΠΑΓΕ 5 489
11 to 876 ΕΙΣ 3 215
11 877 ΤΟΝ 3 420
11 [your] house 878 ΟΙΚΟΝ 5 220
11 879 ΣΟΥ 3 670

______ ____ ________
54 13 5446

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
12 880 ΚΑΙ 3 31
12 he arose 881 ΗΓΕΡΘΗ 6 133
12 and 882 ΚΑΙ 3 31
12 straightway 883 ΕΥΘΥΣ 5 1014
12 took up 884 ΑΡΑΣ 4 302
12 the 885 ΤΟΝ 3 420
12 pallet 886 ΚΡΑΒΑΤΤΟΝ 9 844
12 [and] he went out 887 ΕΞΗΛΘΕΝ 7 167
12 before 888 ΕΜΠΡΟΣΘΕΝ 9 559
12 all 889 ΠΑΝΤΩΝ 6 1281
12 so that 890 ΩΣΤΕ 4 1305
12 [all] were amazed 891 ΕΞΙΣΤΑΣΘΑΙ 10 796
12 892 ΠΑΝΤΑΣ 6 632
12 and 893 ΚΑΙ 3 31
12 glorified 894 ΔΟΞΑΖΕΙΝ 8 207
12 895 ΤΟΝ 3 420
12 God 896 ΘΕΟΝ 4 134
12 saying 897 ΛΕΓΟΝΤΑΣ 8 659
12 that 898 ΟΤΙ 3 380
12 899 ΟΥΤΩΣ 5 1770
12 [we] never 900 ΟΥΔΕΠΟΤΕ 8 934
12 saw [anything like this] 901 ΕΙΔΟΜΕΝ 7 184

______ ____ ________
124 22 12234

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
13 and 902 ΚΑΙ 3 31
13 He went out 903 ΕΞΗΛΘΕΝ 7 167
13 again 904 ΠΑΛΙΝ 5 171
13 beside 905 ΠΑΡΑ 4 182
13 the 906 ΤΗΝ 3 358
13 sea 907 ΘΑΛΑΣΣΑΝ 8 492
13 and 908 ΚΑΙ 3 31
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13 all 909 ΠΑΣ 3 281
13 the 910 Ο 1 70
13 crowd 911 ΟΧΛΟΣ 5 970
13 was coming 912 ΗΡΧΕΤΟ 6 1083
13 to 913 ΠΡΟΣ 4 450
13 Him 914 ΑΥΤΟΝ 5 821
13 and 915 ΚΑΙ 3 31
13 He taught 916 ΕΔΙΔΑΣΚΕΝ 9 299
13 them 917 ΑΥΤΟΥΣ 6 1371

______ ____ ________
75 16 6808

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
14 and 918 ΚΑΙ 3 31
14 passing on 919 ΠΑΡΑΓΩΝ 7 1035
14 He saw 920 ΕΙΔΕΝ 5 74
14 Levi 921 ΛΕΥΕΙΝ 6 500
14 the 922 ΤΟΝ 3 420
14 [son of] 923 ΤΟΥ 3 770
14 Alphaeus 924 ΑΛΦΑΙΟΥ 7 1012
14 sitting 925 ΚΑΘΗΜΕΝΟΝ 9 253
14 at 926 ΕΠΙ 3 95
14 the 927 ΤΟ 2 370
14 tax booth 928 ΤΕΛΩΝΙΟΝ 8 1315
14 and 929 ΚΑΙ 3 31
14 He said 930 ΛΕΓΕΙ 5 53
14 to him 931 ΑΥΤΩΙ 5 1511
14 follow 932 ΑΚΟΛΟΥΘΕΙ 9 615
14 Me 933 ΜΟΙ 3 120
14 and 934 ΚΑΙ 3 31
14 he rose 935 ΑΝΑΣΤΑΣ 7 753
14 [and] followed 936 ΗΚΟΛΟΥΘΗΣΕΝ 11 870
14 Him 937 ΑΥΤΩΙ 5 1511

______ ____ ________
107 20 11370

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
15 and 938 ΚΑΙ 3 31
15 it came to pass 939 ΓΙΝΕΤΑΙ 7 379
15 [as He was] reclining 940 ΚΑΤΑΚΕΙΣΘΑΙ 11 577
15 941 ΑΥΤΟΝ 5 821
15 in 942 ΕΝ 2 55
15 943 ΤΗΙ 3 318
15 [his] house 944 ΟΙΚΙΑΙ 6 121
15 945 ΑΥΤΟΥ 5 1171
15 and 946 ΚΑΙ 3 31
15 many 947 ΠΟΛΛΟΙ 6 290
15 tax collectors 948 ΤΕΛΩΝΑΙ 7 1196
15 and 949 ΚΑΙ 3 31
15 sinners 950 ΑΜΑΡΤΩΛΟΙ 9 1352
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15 reclined with 951 ΣΥΝΑΝΕΚΕΙΝΤΟ 12 1161
15 952 ΤΩΙ 3 1110
15 Jesus 953 ΙΗΣΟΥ 5 688
15 and 954 ΚΑΙ 3 31
15 955 ΤΟΙΣ 4 580
15 [His] disciples 956 ΜΑΘΗΤΑΙΣ 8 569
15 957 ΑΥΤΟΥ 5 1171
15 [because] there were 958 ΗΣΑΝ 4 259
15 959 ΓΑΡ 3 104
15 many 960 ΠΟΛΛΟΙ 6 290
15 and 961 ΚΑΙ 3 31
15 they followed 962 ΗΚΟΛΟΥΘΟΥΝ 10 1127
15 Him 963 ΑΥΤΩΙ 5 1511

______ ____ ________
141 26 15005

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
16 and 964 ΚΑΙ 3 31
16 the 965 ΟΙ 2 80
16 scribes 966 ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΣ 10 700
16 [of] the 967 ΤΩΝ 3 1150
16 Pharisees 968 ΦΑΡΙΣΑΙΩΝ 9 1672
16 seeing 969 ΙΔΟΝΤΕΣ 7 639
16 Him 970 ΟΤΙ 3 380
16 eating 971 ΕΣΘΙΕΙ 6 239
16 with 972 ΜΕΤΑ 4 346
16 the 973 ΤΩΝ 3 1150
16 sinners 974 ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ 9 2122
16 and 975 ΚΑΙ 3 31
16 tax collectors 976 ΤΕΛΩΝΩΝ 7 2035
16 were saying 977 ΕΛΕΓΟΝ 6 163
16 [to] 978 ΤΟΙΣ 4 580
16 [His] disciples 979 ΜΑΘΗΤΑΙΣ 8 569
16 980 ΑΥΤΟΥ 5 1171
16 that [He eats] 981 ΟΤΙ 3 380
16 with 982 ΜΕΤΑ 4 346
16 the 983 ΤΩΝ 3 1150
16 tax collectors 984 ΤΕΛΩΝΩΝ 7 2035
16 and 985 ΚΑΙ 3 31
16 sinners 986 ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ 9 2122
16 987 ΕΣΘΙΕΙ 6 239

______ ____ ________
127 24 19361

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
17 and 988 ΚΑΙ 3 31
17 having heard 989 ΑΚΟΥΣΑΣ 7 892
17 990 Ο 1 70
17 Jesus 991 ΙΗΣΟΥΣ 6 888
17 said 992 ΛΕΓΕΙ 5 53
17 to them 993 ΑΥΤΟΙΣ 6 981
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17 994 ΟΥ 2 470
17 995 ΧΡΕΙΑΝ 6 766
17 996 ΕΧΟΥΣΙΝ 7 1335
17 those who 997 ΟΙ 2 80
17 [are] strong 998 ΙΣΧΥΟΝΤΕΣ 9 1835
17 [have no need of] a physician 999 ΙΑΤΡΟΥ 6 881
17 but 1000 ΑΛΛΑ 4 62
17 those who 1001 ΟΙ 2 80
17 [are] sick 1002 ΚΑΚΩΣ 5 1041
17 1003 ΕΧΟΝΤΕΣ 7 1230
17 [I did] not 1004 ΟΥΚ 3 490
17 come 1005 ΗΛΘΟΝ 5 167
17 to call 1006 ΚΑΛΕΣΑΙ 7 267
17 [the] righteous 1007 ΔΙΚΑΙΟΥΣ 8 715
17 but 1008 ΑΛΛΑ 4 62
17 sinners 1009 ΑΜΑΡΤΩΛΟΥΣ 10 1942

______ ____ ________
115 22 14338

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
18 and 1010 ΚΑΙ 3 31
18 1011 ΗΣΑΝ 4 259
18 the 1012 ΟΙ 2 80
18 disciples 1013 ΜΑΘΗΤΑΙ 7 369
18 [of] John 1014 ΙΩΑΝΝΟΥ 7 1381
18 and 1015 ΚΑΙ 3 31
18 the 1016 ΟΙ 2 80
18 Pharisees 1017 ΦΑΡΙΣΑΙΟΙ 9 902
18 [were] fasting 1018 ΝΗΣΤΕΥΟΝΤΕΣ 11 1588
18 and 1019 ΚΑΙ 3 31
18 they come 1020 ΕΡΧΟΝΤΑΙ 8 1136
18 and 1021 ΚΑΙ 3 31
18 say 1022 ΛΕΓΟΥΣΙΝ 8 768
18 to Him 1023 ΑΥΤΩΙ 5 1511
18 1024 ΔΙΑ 3 15
18 why 1025 ΤΙ 2 310
18 [do] the 1026 ΟΙ 2 80
18 disciples 1027 ΜΑΘΗΤΑΙ 7 369
18 [of] John 1028 ΙΩΑΝΝΟΥ 7 1381
18 and 1029 ΚΑΙ 3 31
18 the 1030 ΟΙ 2 80
18 disciples 1031 ΜΑΘΗΤΑΙ 7 369
18 [of] the 1032 ΤΩΝ 3 1150
18 Pharisees 1033 ΦΑΡΙΣΑΙΩΝ 9 1672
18 fast 1034 ΝΗΣΤΕΥΟΥΣΙΝ 11 1693
18 1035 ΟΙ 2 80
18 but 1036 ΔΕ 2 9
18 1037 ΣΟΙ 3 280
18 [Your] disciples 1038 ΜΑΘΗΤΑΙ 7 369
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18 [do] not 1039 ΟΥ 2 470
18 fast 1040 ΝΗΣΤΕΥΟΥΣΙΝ 11 1693

______ ____ ________
158 31 18249

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
19 and 1041 ΚΑΙ 3 31
19 [Jesus] said 1042 ΕΙΠΕΝ 5 150
19 to them 1043 ΑΥΤΟΙΣ 6 981
19 1044 Ο 1 70
19 1045 ΙΗΣΟΥΣ 6 888
19 1046 ΜΗ 2 48
19 1047 ΔΥΝΑΝΤΑΙ 8 816
19 the 1048 ΟΙ 2 80
19 sons 1049 ΥΙΟΙ 4 490
19 [of] the 1050 ΤΟΥ 3 770
19 bridechamber 1051 ΝΥΜΦΩΝΟΣ 8 2110
19 in 1052 ΕΝ 2 55
19 which 1053 ΩΙ 2 810
19 the 1054 Ο 1 70
19 Bridegroom 1055 ΝΥΜΦΙΟΣ 7 1270
19 [is] with 1056 ΜΕΤΑ 4 346
19 them 1057 ΑΥΤΩΝ 5 1551
19 1058 ΕΣΤΙΝ 5 565
19 [are not able] to fast 1059 ΝΗΣΤΕΥΕΙΝ 9 1028
19 as 1060 ΟΣΟΝ 4 390
19 [long as] 1061 ΧΡΟΝΟΝ 6 940
19 they have 1062 ΕΧΟΥΣΙΝ 7 1335
19 the 1063 ΤΟΝ 3 420
19 Bridegroom 1064 ΝΥΜΦΙΟΝ 7 1120
19 with 1065 ΜΕΤΑ 4 346
19 them 1066 ΑΥΤΩΝ 5 1551
19 [they are] not 1067 ΟΥ 2 470
19 able 1068 ΔΥΝΑΝΤΑΙ 8 816
19 to fast 1069 ΝΗΣΤΕΥΕΙΝ 9 1028

______ ____ ________
138 29 20545

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
20 1070 ΕΛΕΥΣΟΝΤΑΙ 10 1071
20 however 1071 ΔΕ 2 9
20 days [will come] 1072 ΗΜΕΡΑΙ 6 164
20 when [the Bridegroom] 1073 ΟΤΑΝ 4 421
20 will be taken 1074 ΑΠΑΡΘΗΙ 7 209
20 from 1075 ΑΠΟ 3 151
20 them 1076 ΑΥΤΩΝ 5 1551
20 1077 Ο 1 70
20 1078 ΝΥΜΦΙΟΣ 7 1270
20 and 1079 ΚΑΙ 3 31
20 then 1080 ΤΟΤΕ 4 675
20 they will fast 1081 ΝΗΣΤΕΥΣΟΥΣΙΝ 12 1893
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20 in 1082 ΕΝ 2 55
20 those 1083 ΕΚΕΙΝΗΙ 7 108
20 1084 ΤΗΙ 3 318
20 days 1085 ΗΜΕΡΑΙ 6 164

______ ____ ________
82 16 8160

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
21 no one 1086 ΟΥΔΕΙΣ 6 689
21 [sews] a patch 1087 ΕΠΙΒΛΗΜΑ 8 176
21 [of unshrunk] cloth 1088 ΡΑΚΟΥΣ 6 791
21 1089 ΑΓΝΑΦΟΥ 7 1025
21 1090 ΕΠΙΡΑΠΤΕΙ 9 591
21 on 1091 ΕΠΙ 3 95
21 [old] clothing 1092 ΙΜΑΤΙΟΝ 7 481
21 1093 ΠΑΛΑΙΟΝ 7 242
21 1094 ΕΙ 2 15
21 1095 ΔΕ 2 9
21 [or else] 1096 ΜΗ 2 48
21 1097 ΑΙΡΕΙ 5 126
21 the 1098 ΤΟ 2 370
21 patch [tears away] 1099 ΠΛΗΡΩΜΑ 7 1059
21 from 1100 ΑΠΟ 3 151
21 it 1101 ΑΥΤΟΥ 5 1171
21 the 1102 ΤΟ 2 370
21 new 1103 ΚΑΙΝΟΝ 6 201
21 [from] the 1104 ΤΟΥ 3 770
21 old 1105 ΠΑΛΑΙΟΥ 7 592
21 and 1106 ΚΑΙ 3 31
21 a worse 1107 ΧΕΙΡΟΝ 6 835
21 tear 1108 ΣΧΙΣΜΑ 6 1051
21 takes place 1109 ΓΙΝΕΤΑΙ 7 379

______ ____ ________
121 24 11268

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
22 and 1110 ΚΑΙ 3 31
22 no one 1111 ΟΥΔΕΙΣ 6 689
22 puts 1112 ΒΑΛΛΕΙ 6 78
22 [new] wine 1113 ΟΙΝΟΝ 5 250
22 1114 ΝΕΟΝ 4 175
22 into 1115 ΕΙΣ 3 215
22 [old] wineskins 1116 ΑΣΚΟΥΣ 6 891
22 1117 ΠΑΛΑΙΟΥΣ 8 792
22 1118 ΕΙ 2 15
22 1119 ΔΕ 2 9
22 [or else] 1120 ΜΗ 2 48
22 1121 ΡΗΞΕΙ 5 183
22 the 1122 Ο 1 70
22 wine [will burst] 1123 ΟΙΝΟΣ 5 400
22 the 1124 ΤΟΥΣ 4 970
22 wineskins 1125 ΑΣΚΟΥΣ 6 891
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22 and 1126 ΚΑΙ 3 31
22 the 1127 Ο 1 70
22 wine 1128 ΟΙΝΟΣ 5 400
22 will be destroyed 1129 ΑΠΟΛΛΥΤΑΙ 9 922
22 also 1130 ΚΑΙ 3 31
22 the 1131 ΟΙ 2 80
22 wineskins 1132 ΑΣΚΟΙ 5 301
22 but 1133 ΑΛΛΑ 4 62
22 [new] wine 1134 ΟΙΝΟΝ 5 250
22 1135 ΝΕΟΝ 4 175
22 [goes] into 1136 ΕΙΣ 3 215
22 [new] wineskins 1137 ΑΣΚΟΥΣ 6 891
22 1138 ΚΑΙΝΟΥΣ 7 751

______ ____ ________
125 29 9886

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
23 and 1139 ΚΑΙ 3 31
23 it came to pass 1140 ΕΓΕΝΕΤΟ 7 438
23 1141 ΑΥΤΟΝ 5 821
23 on 1142 ΕΝ 2 55
23 the 1143 ΤΟΙΣ 4 580
23 Sabbath 1144 ΣΑΒΒΑΣΙΝ 8 466
23 [He] was passing 1145 ΠΑΡΑΠΟΡΕΥΕΣΘΑΙ 14 1062
23 through 1146 ΔΙΑ 3 15
23 the 1147 ΤΩΝ 3 1150
23 grainfields 1148 ΣΠΟΡΙΜΩΝ 8 1350
23 and [as they made their way] 1149 ΚΑΙ 3 31
23 1150 ΟΙ 2 80
23 [His] disciples 1151 ΜΑΘΗΤΑΙ 7 369
23 1152 ΑΥΤΟΥ 5 1171
23 began 1153 ΗΡΞΑΝΤΟ 7 589
23 1154 ΟΔΟΝ 4 194
23 1155 ΠΟΙΕΙΝ 6 225
23 to pluck 1156 ΤΙΛΛΟΝΤΕΣ 9 995
23 the 1157 ΤΟΥΣ 4 970
23 heads of grain 1158 ΣΤΑΧΥΑΣ 7 1702

______ ____ ________
111 20 12294

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
24 and 1159 ΚΑΙ 3 31
24 the 1160 ΟΙ 2 80
24 Pharisees 1161 ΦΑΡΙΣΑΙΟΙ 9 902
24 were saying 1162 ΕΛΕΓΟΝ 6 163
24 to Him 1163 ΑΥΤΩΙ 5 1511
24 see 1164 ΙΔΕ 3 19
24 why 1165 ΤΙ 2 310
24 [are] they doing 1166 ΠΟΙΟΥΣΙΝ 8 890
24 [on] the 1167 ΤΟΙΣ 4 580
24 Sabbath 1168 ΣΑΒΒΑΣΙΝ 8 466
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24 that which 1169 Ο 1 70
24 [is] not 1170 ΟΥΚ 3 490
24 acceptable 1171 ΕΞΕΣΤΙΝ 7 630

______ ____ ________
61 13 6142

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
25 and 1172 ΚΑΙ 3 31
25 He says 1173 ΛΕΓΕΙ 5 53
25 to them 1174 ΑΥΤΟΙΣ 6 981
25 1175 ΟΥΔΕΠΟΤΕ 8 934
25 did you [never]  read 1176 ΑΝΕΓΝΩΤΕ 8 1214
25 what 1177 ΤΙ 2 310
25 1178 ΕΠΟΙΗΣΕΝ 8 428
25 David [did] 1179 ΔΑΥΕΙΔ 6 424
25 when 1180 ΟΤΕ 3 375
25 [he had] need 1181 ΧΡΕΙΑΝ 6 766
25 1182 ΕΣΧΕΝ 5 860
25 and 1183 ΚΑΙ 3 31
25 1184 ΕΠΕΙΝΑΣΕΝ 9 406
25 he 1185 ΑΥΤΟΣ 5 971
25 and 1186 ΚΑΙ 3 31
25 those 1187 ΟΙ 2 80
25 with 1188 ΜΕΤΑ 4 346
25 him [were hungry] 1189 ΑΥΤΟΥ 5 1171

______ ____ ________
91 18 9412

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
26 how 1190 ΠΩΣ 3 1080
26 he entered 1191 ΕΙΣΗΛΘΕΝ 8 317
26 into 1192 ΕΙΣ 3 215
26 the 1193 ΤΟΝ 3 420
26 house 1194 ΟΙΚΟΝ 5 220
26 [of] 1195 ΤΟΥ 3 770
26 God 1196 ΘΕΟΥ 4 484
26 in [the days of] 1197 ΕΠΙ 3 95
26 Abiathar 1198 ΑΒΙΑΘΑΡ 7 124
26 [the] high priest 1199 ΑΡΧΙΕΡΕΩΣ 9 1821
26 and 1200 ΚΑΙ 3 31
26 [he ate] the 1201 ΤΟΥΣ 4 970
26 bread 1202 ΑΡΤΟΥΣ 6 1071
26 [of] the 1203 ΤΗΣ 3 508
26 Presentation 1204 ΠΡΟΘΕΣΕΩΣ 9 1469
26 1205 ΕΦΑΓΕΝ 6 564
26 that 1206 ΟΥΣ 3 670
26 [is] not 1207 ΟΥΚ 3 490
26 acceptable 1208 ΕΞΕΣΤΙΝ 7 630
26 to eat 1209 ΦΑΓΕΙΝ 6 569
26 1210 ΕΙ 2 15
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26 [except] 1211 ΜΗ 2 48
26 [for] the 1212 ΤΟΥΣ 4 970
26 priests 1213 ΙΕΡΕΙΣ 6 330
26 and 1214 ΚΑΙ 3 31
26 he gave 1215 ΕΔΩΚΕΝ 6 884
26 also 1216 ΚΑΙ 3 31
26 [to] the [ones] 1217 ΤΟΙΣ 4 580
26 with 1218 ΣΥΝ 3 650
26 him 1219 ΑΥΤΩΙ 5 1511
26 1220 ΟΥΣΙΝ 5 730

______ ____ ________
141 31 18298

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
27 and 1221 ΚΑΙ 3 31
27 He said 1222 ΕΛΕΓΕΝ 6 98
27 to them 1223 ΑΥΤΟΙΣ 6 981
27 the 1224 ΤΟ 2 370
27 Sabbath [was made] 1225 ΣΑΒΒΑΤΟΝ 8 626
27 for 1226 ΔΙΑ 3 15
27 1227 ΤΟΝ 3 420
27 man 1228 ΑΝΘΡΩΠΟΝ 8 1160
27 1229 ΕΓΕΝΕΤΟ 7 438
27 and 1230 ΚΑΙ 3 31
27 not 1231 ΟΥΧ 3 1070
27 1232 Ο 1 70
27 man 1233 ΑΝΘΡΩΠΟΣ 8 1310
27 for 1234 ΔΙΑ 3 15
27 the 1235 ΤΟ 2 370
27 Sabbath 1236 ΣΑΒΒΑΤΟΝ 8 626

______ ____ ________
74 16 7631

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
28 so then 1237 ΩΣΤΕ 4 1305
28 1238 ΚΥΡΙΟΣ 6 800
28 1239 ΕΣΤΙΝ 5 565
28 the 1240 Ο 1 70
28 Son 1241 ΥΙΟΣ 4 680
28 [of] 1242 ΤΟΥ 3 770
28 Man [is Lord] 1243 ΑΝΘΡΩΠΟΥ 8 1510
28 also 1244 ΚΑΙ 3 31
28 [of] the 1245 ΤΟΥ 3 770
28 Sabbath 1246 ΣΑΒΒΑΤΟΥ 8 976

______ ____ ________
45 10 7477

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
Totals chapter 2 2727 541 309426

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
Total chapters 1-2 6365 1246 720741

‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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